llll
|.'=J'I' i
-----

Hmetijs
Nasvitlobo dane od c. k. krajnske kmetijske druzbe.

List 29.

V ﬁsfédo 2. Maliga serpana 1846.

precastitljivica gospdd

JANBZA N, HRADBCKITA ,

bivsiga ¢. k. svetovavea, poglavarja Ljubljanskiga mésta, namestnika cesarskih mest pri Krajnskih dezelnih stanovih,
odbornika e. k. krajnske kmetijske druzbe i. t. d.

Ljubljanski mestnjani.

0}1, leto — komaj léto je minulo,
kar v sladki sreci smo se radovali,

De sercu smo, ki je nad nami ¢ulo.
Hvaléznost’ in ljubezni dar podali ;
Takrat je ,,Bog Te zivil* iz serc donélo,

Ko vsako je v veselji ¢istim vrélo.

Nej spise, kar je storil On za mesto,

Za obertnost, Kmetijstvo, domacijo,

Al' z djanjem ali z modrim svetam zvesto,
U bukve Slave poznim vanukam Klijo; —

Dokler bo se Ljubljansko mesto stalo,

Ga s hvalo bo Oceta imenovalo,

In zdaj Modrica zalostno zapdje,
Glasovi njén’ mertvaskiga so zvdna,

In z milim glasam séze v strune svoje,
Kér objokuje Oceta smert Emona;

Solzice téci iz serca globocine

Na grobu prav’ga sina domovine,.

Ljubezin svojo mu je ohranilo,
Kot se hvaleznimu otrék’ spodabi,
Kér ga mogocno, nisko je spremilo
Tje do pocivalisa v tamnim grobi,
Kjer so sklenili se sinov’ Ljubljane
V molitve vroce u nebo poslane:

In kaj b’ jih ne? Saj tudi v vert’ cvetlice,
Ue zvestiga zgubile so vertnarja,

U zalosti priklanjajo glavice,
Obzalovaje draz’ga gospodarja; —

Al" ni bil vec nam, ko vertnar je zvésti?

2O Bog! Oceta smo u grob vlozili,
Daj, de po dolgim trudau v mir’ pociva,
De, Ki smo ga s hvaleznostjo ljubili,
Zavolj Krepost zdaj venec raja vziva,

To Kaze pric dovelj v Ljubljanskim mesti!

Reja lanu in pripravljanje prediva po
nemski Vestfaljski segi.
(Konec.)
Kako na Vestfaljskim lan tarejo, predivo pri-
pravljajo in predejo.

Narpervic tolcejo lan in ga meéijo z bitam ali
lesenim kladvam, ki ima 8 do 12 robcov, enakim
podolgastimu izzlebi¢enimu valeju; také pretoléen
in premecen lan pride se le pod terlico.

Otert lan pripravljajo za predivo tako: Zopet
a tolcejo z tolkavnico na debelim lesenim plohi,
e se prav dobro vmeci; potlej ga dergnejo in
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Pe mati zemlja, kK’ moc’jo jo solzice,
Nad Njim ljubezni v vék rodi evetlice!¢

icljo mocno z tumpastim, velikimu nozu enakim pravi

zelezam po Stirivoglatim vsnjatim podplati, de se
do dobriga vgladi; potem se le ga mikajo, pervié
po redkim, drugi¢ pa po bolj tanjkim in gostim
grebeni; mikavec prav ro¢no in gibéno potégne
povesmo skozi greben, ne le samé na koneih, am-
pak tudi na sredi.

Kadar so vse te dela storjene, Se le prede{o
skerbno ocisteno predivo na Vestfaljskih kolovratih,
ki so nekoliko Ceskim podobni, in si prizadevajo,
de je preja lepe in enaksne niti. Predejo pa eno
samo ali pa po dve niti na enkrat.

Sklep.

Vlastnik Adersbaske predivnice na Ceskim
tako: Poterjena resnica je, de se lan v vodi
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veliko bolje vgodi, ko pa v rosi na travo po-
gernjen ; pa vender se kmetovavei te sege le po-
casi prijemajo zato, ker ljudje stare navade radine
opuste.

. VYestfaljski mojster v Adersbaski wuc¢ilnici na
Ceskim je zacel lan v vodi goditi in je Ceham po-
kazal prednost vodne goditve; napravel jim je take
lepo predive in napredil take tanjko prejo, kakorsne
se poprej nikdar niso vidili. Ko so se Cehi vsih
teh resnic do dobriga prepricali, in ko so vidili
kako lepi in licni ste predivo in preja iz lanu v
vodi godeniga, so zaceli eden za drugim tudi také
ravnati.

e |

Nekaj kemije (lochbe) kmetovavcam.
(Konec.)
27. §. Sklep splohne kemije.

Poglavne naravne postave in kemijske resnice,
kakor smo jih dosihmal, kar se je dalo, ob kratkim
razlozili, so pri sedanji stopnji izobrazenja evro-
pejskih narodov, slednjimu, kteri ho¢e med zbru-
sene in omikane cislati se, tako potrebne: de, ko
ni z njimi soznanjen, ne bo zamogel vsakdanjih
pogovorov izobrazenih, ki se vec¢krat na take ved-
nosti opirajo, razumeti, in, v njih govorjenja napéno
drezaje, se jim bo k svoji necasti bedaka razodel.

- Razlocek med starimi in novimi ¢asi je ta, de
kar so nekdaj uceni vedili, so vedilile za-se in za
druge sebi enake ; med ljudstvo je pa od njih ved-
nosti, razun vernih in djanskih resniec, le malo raz-
sejalo se; kar so pisali, so vecidel v latinskim jezi-
ku pisali, kteriga ni prosto ljudstve razumelo, torej
jih je velikrat se clo copernide mislilo. Dan danasnji
pa, od kar so uceni poglavnisi evropejske jezike
ocistili, zdelali in vgladili, pisejo nar raji v obcin-
sko umevnih jezikih, in si nevirudama prizadevajo
ljudstvam vse svoje vednosti, ktere bi jim zamogle
tekniti, natanjko razlagati. Take razjasnujejo uceni
in razsvetljujejo ljudi od nar nizjih gor do nar
visjih in postajajo nar ve¢i dobrotniki svojih naro-
dov. Vsako vnovi¢ spoznano resnico ali koristno
znajdbo po casopisih in knjigah na hitrim vsim na-
rodam in v vsih jezikih k pridu ¢lovestva oznanijo.

De so Slovenci v svojim izobrazenji nekoliko
zadej ostali, se ni ¢uditi; pred Novicami je niso
imeli skorej nobene jezikoveze med sabo, tudi so
se bili njih pervi uc¢eni, svoj narod preve¢ v ne-
mar pustivsi, nekoliko zazabili. Ali, dragi Slovenci!
zdruzite se od ene strani z enim duham in sercam
v naprave in podporo ljudskih sol, brez kierih ga
ni in ga ne more biti nobeniga narodniga omikanja;
od druge strani pa navdihnite vi mozaki pevskiga
duha — kakor so vsi pesniki to sladko dolznost pri
svojih narodih vedno spolnovali — navdihnite s svo-
Jimi milimi, ze tako lepo zacetimi pesmami serca
svojiga naroda, de bo od dneva do dneva se povzdigo-
val na veci stopnjo izobrazenosti; vi pa drugi vi-
soko uceni! zdramite se vender enkrat iz
svojiga, vas ne kaj ¢astivniga spanja —
in prevdarite, kaj in kako boste pripomogli, de bo
vas narod — sicer tako bistriga uma — druge bolj
izobrazene, ko ne presel, saj vender berz dosel.

- Od visoko veljavniga odbéra ¢. k. kmetijske
druzhe, gorece za prid domovine, naproseni, in
preteceniga Listopada po castitim vrednistvi *) kar

¥) Brez Kemije je ni prave vednosti ne kmetijstva, ne ro-
kodelstva, in Kmetovavee, ki kemije clo nic ne vé, vedno
tava v tamoti. On sicer vidi, kaj se v natori godi; zakaj
pa in Kako se ta ali una re¢ zgodi, si nemore hrez kemije

do ziviga napeti, neke sostavke kmetijske ke-
mije za Novice pisati, smo, kakor gre druzbnim
udam, podverzljivo obljubili, po mogocnosti delo
spolniti, tode le z upam in pri¢akovajoc¢i, de nasa
dobra velja, ljubezin do rojakov, in nas trud bodo
druge bolj krepke in bolj ucene se k lepsim delam
v prid, v cast in slave obéne matere Slovenje
spodbodle. —

Kadar Francozje ali Nemei danasnji dan kme-
tovavcam kaj kemije pisejo, precej zacnejo pri or-
ganski ali kmetijski kemii, misle¢i, de njih bravei
ze vse poglavne resnice Kemije tako razumejo,
kakor de bi jih zamogli na perste sosteti: mi pa
nemoremo se pri slovenskih kmetovaveih kaj taciga
pricakovati, torej smo v pretecenih spiskih narpred
poglavnisi in nar potrebnisi kemijske resnice in
naravne postave ob kratkim razlozili, brez kterih
se ne da clo ni¢ od organske in kmetijske kemije

razumeti. Podporo smo postavili, na kiero se bo
dala terdna hisa zidati; deblo smo pokazali, iz kte-

rica veja kmetijske Kemije raste. Svoje drage kme-
tijske bravce pa — Kkteri so v resnici radovedni in
ukazelni — serceno prosimo, in zopet poprosimo,
pred ko z nami naprej gredo, nase Ze natisnjene
spiske se trikrat, in vselej prav pazljivo
prebrati, jih kar dobro prevdariti in nikar misliti,
de, Kar so nar veci kemikarji cele Evrope v veliko
lefih, po nestevilnih skusnjah in z velikim trudam spo-
znali in zvedili, — si bejo le enkrat prebravsi v
oglavo in za svoje zive dni viisnili; — ne prijatli, ta
ne gre tako hitro!

IKakor zamore clovek vodo, ko ne po veé, saj po
3333 potih v svo) prid oberniti — eden jo kermi na
svoje fuzine, drugi jo je ze nakermil na svoje stope
ta jo napeljuje na malin, zago: uni na travnike,
njive, v vert, vinohram, ali pﬂﬂﬂ streho zavolj ognja
tukaj zene voda kolo, in kolo verti ob enim 6000
vretenc i. t. d. — ali kakor se dajo postave dezelne
pravice — saj boruske, obstojoce iz desetih Kknjig
—mna ve¢ ko 3333 primerlejev, ali djanske postave
na vse misli, besede, djanja in se clo zamude
oberniti: ravno tako se zamorejo kemijske res-
nice ali postave nestevilnim cloveskim delam pri-
meriti, in jih zamorejo v prid c¢loveka razjasniti.
De se rudarstvo in lekarstvo, c¢isto na kemijo opi-
rate, je ze drugej receno bilo; farbarji dajejo volni,

nikakor razjasniti. Kér pa namen Novic je, slovenske Kmete
in rokodelece na viksi stopnjo vednosti povzdignit:
in jim vse dobiecke nakloniti, ki izvirajo iz pra-
ve vednosti natdérstva, je bilo pred vsim potreba, po-
elavitnisi kemijske postave jim razloziti, Visokocastitljivi
gosp. fajmoster Vertove, ki so se ze v, Vinoreji‘: uceniga
kemikarja skazali, so na naso prosnjo to tezko delo na-se
vzeli, in slavno dokoncali. Razlozili so uc¢eno re¢ prav
po domace, také, de bo vsak brihten clovek, ko je spisa-
nih 27 sostavkov pazljive trikrat prebral, potrebne vednost:
splohne Kemije zadobil, kiera kakor svitla luec bo mu raz-
svetila in razjasnila sto in sto reeci, Kterih popreéj clo razu-
meti ni1 mogel.

Castitljivi gosp. fajmoster, ves goreci za prid in slavo
domovine , ktero ne samo v besedi, ampak v zivim djanj1
ljubijo, so nam Se ve¢ obljubili: spisati namrec¢ drugi
del kemije, pod naslovam: Kemija, obernjena na clo-
vesko in zivinsko zivljenje in na Emetijstvo. Z
neizrecenim veseljem to novico svejim braveam oznanimo in
povémo, de bomo zaceli ob novim leti v posameznih
listih, kakor lani ,,Vinorejo‘*, Novicam perkladati, de bojo
delezniki Novic zopet nove in silno Koristne bukve brez
placila v roke dobili. Te kemijske bukve bojo tedej perve
slovanske teza obsezka! Slava, slava gospodu Vertovcu,
izverstnimu rojaku, kteriza ne zaderzuje ne starost od 62
let, ne mnozica druzih opravil, za prid svoje domovine vedno
truditi se! ¥redaistvo.
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zidi ali svili in pavoli farb brez Stevila, pa javalne
brez kemijskih_ vednost! Od kod neki farbe brez
kemije 7 — V Ceskih glazutah ponarejajo umetav-
niki iz stekla vse zlahtne kamne, kar se jih na sveti
najde, tako, de kdor tega ne vé, bi jih za resnicno
zlahtne kamne vzel in placal; ali je tudi to brez
kemijskih znanost? — V Monakovim, Miléni, na
Dunaji zmalajo sipe eniga samiga cerkvenica okna
za 4 do 8000 gold. srebra, in vse take farbe v
sipe zazgo , ali je tudi vse to brez kemije? — Na
tavzente jih je med seboj razloé¢enih obertnost in
rokodelstev, pri kterih ljudje po kemijskih resnicah
razsvetljeni, sis svojimi deli posteno lep kosec kruha
sluzijo. Tako ga tudi ni ne zivalskiga, ne rastljin-
skiga zivljenja, de bi ne bilo v zvezi z resnicami,
ki jih kemija oznanuje in spri¢uje; tudi skorej ne
kmetijskiga dela, de bi ga kemija ne zamogla bolj ali
manj razjasniti k pridu ¢lovestva. M. Vertove.

Kkmetijske drobtince pobrane po raznih
casopisih.

(f}e Krava ob mleko pride), brez de bi bila
ocitno belna, ali breja ali de bi bila pomanjkanja klaje
terpela, svetuje nek kmetovavec tale pomocek: Kupi v
lekarnici 2 kvintelca v stupo stolceniga zlatorumeniga
zvépla (Goldschwefel), ter ga zmesaj z 6 loti
kumne in janeza in ravno toliko brinjevih jagod,
v stupo stolcenih. Te stupe daj kravi eno zlico stirikrat
na dan. (Glave bi ne hotli zastaviti, de svetovani po-
mocek gotovo pomaga; poskusnje je pa vunder vreden ).

(Prav dobroinlepo suho mesé si napraviti),
vzemi 3 dele domace soli, 1 del pa solitarja. Koj
po klavsnji, ko je meso Se gorko, mu vribaj prav dobro
teh soli; to storivsi ga potresi krog in krog z reéze-
nimi otrobi in zavitiga v tenak platnen pert ali
v neke pole kosmatiga popirja (Flusspapier) urno
obesi v dimnik.

(Perst vsake baze), naj bo ilovea. lapor ali
soldana i. t. d. de je le suha in drobna, je kaj dobra
stelja za zivino in da rodovitniga gnoji nar vec¢. Eno
pest debele lege persti, na tonekoliko navadne ste-
Ije, in ko je ta premocena, zopet ena lega persti in
tako naprej, da dobriga gnoja na kupe, kteriza umni
kmetovavec pridno iz hleva na gnojniSe spravlja.

(éeépljeve in cesnjene peske) bojo veliko
prej ozelenele, ce jih pred sajenjem kake 4 tedne v
gnojnici v kakim lonci namakvas. Peske, ki na verhu
plavajo, pa verzi koj proc, kér nic ne veljajo. Se vé, de
peske kuhaniga ali peceniga sadja niso za nobeno rabo.

(Mravlje iz shramb in his spraviti), potresi
stolceniga zvepla na take kraje, kamur ta merces za-
haja. Lazijo mravlje iz poda v hiso, vlij moc¢niga
zganja v spranje in potresi potem zvepljene Stupe
va-nje. (?)

(Slabo in nezdravo vodo za pijaé¢o pobolj-
sati), pripravi si kako ¢edno kad ali lesen s6d, kte-
rimu se eno dno vun vzame. Nad dnam zvertej en perst
debelo luknjico, in va-njo vtakni primerno cevko, po-
stavim iz bezga. Pomij kad ali sod prav ¢isto, potem
)0 napolni s prav cistim drobnim prodnim peskam bolj
Ko na pol. Zdej vlij vodo, ktero si hoces za pijaco po-
boljsati, na ta pesek, de se bo skozi njeza cedila in
ti ocistena pri cevki vun tékla.

Povedka kmetam v poduk.

Dva kmeta se snideta v ker¢mi, in se pogovarja-
ta od kosnje. Eden pravi, de gré kosit, drugi pa de ho

mladiga mesca cakal, kér ob starim ni dobro kositi.
Pervi gré kosit in srecno domw spravi sen¢; drugi pa v
kercmi pri bokalu mlade lune ¢aka. Ko nastopi mlada
luna, se spravi Kosit, in pokesi svoj travnik. Med tem
pa pride gerdo vreme, dez in veter, de mu je veliko
sena sognilo. — Mislim, de ga ne ko ve¢ mikalo, mlade
lune cakati, ampak lepiga vremena, kader ga nam

Bog da! — pic.

V' pervi polovici Maliga serpana zrelo

erozdje na Dolenskim.

Gospod Jozef Dermel, ucitelj in posestnik v
Bostanji (Savenstein) nam je poslal 15. Maliga ser-
pana 4 zrele grozde tiste terte, ktera je po oznanilu
15. lista Novic ze 3. Malitravna odevetela. Nekteri
grozdi — pise gosp. Dermel — so bili ze zadnje dni
Rozniga cveta zreli, pa so mi jih domaci ljudjé po-
zobali. Imenovana terta je bela Dolenska lipna in sicer

nar poznejsiga plemena. — Nogradi so letas silno
bogati in terganje bo sploh zgodno.

Dopis iz Radgone.
12. Maliga serpana 1846.

Zdaj smo zetev, hvala Bogu! sre¢no opravili. Pse-
nica bo obilno lepiga zernja dala, druziga zita se je marj
nazelo, in bode tudi slabeje zdavalo. Napcno je, da nasi
Slovenci pri zetvipolovico slame na njivah pustijo.
Resnico Vam povem, da slama po njivah na laket vi-
soka stoji. — Pri Nemcih je vse lepo cisto In 7 nar veci
skerbjo pozeto. Zaté pa ni¢ za zlo Slovenci! Ce ho¢emo
napcne navade opustiti, si moramo eden druzimu resnico
povedati. Rahla beseda nikogar ne zali.

V goricah je prav prav polno. Grozdje hiti rasti,
vrocina pa je tudi moéno velika. Morebiti bomo ob veliki
mesi ze sladko grezdje zobali. Toce Se nismo letas nic
vidili; ali dolgo se je do tam, ko bodo po slovenskih
bregih putari veselo krikali! Ako pa Bog nase vinske
gor¢ obvarje, znamo reci, da hode letas mnogo sladkiga
vinca prirastlo. Eno se potlej zelimo, da veliko kupcov

po-nj pride. A. Kreft.

Pervi seljaki na Slovenskim.
(Konec.)

Memo gredé naj mi bo pripuseno, nekaj od Loz-
kiga ali Cerkniskiga jezera povédati: To jezero se
zbira blizo Loza. Nekdaj, kakor perpovedujejo, je blizo
Nove Vasi v Obloski fari nastopalo na ravnoti, kteri
se zdaj pravi ,Na Resji“. MTudi doli naprej okoli
Metulj (Metulum) je nastopalo; lijaki, iz kterih je te-
klo, se se lepé poznajo pod hribam, na kterim so bile
nekdaj Metlje.

Rimljani so Logatcu rekli Longatikum, kar je
spet iz slovenskiga log, Logatec; n je perstavljen,
kakor pravijo nekteri nangelj namest nagelj. Sloven-
sko imé Krajna, to je,dezela per kraji, so Rimljani
bili v Karnia spreobernili. Slovensko imé Goratdn,
kér je gorata dezela, so bili Rimljani spreobernili v
Karantania in Nemei v Karnten. Per Zilaveih, to
je, per tistih, ki ob Zili stanujejo, so Rimljani rekli
nad Silanos®. Latinsko imé Aquilea opominja na slo-
venski Ogljej. Ptuje na Stajarskim so Rimljani ime-
novali Petovia in Petovium. Tukaj so le nekteri
razgledi, kaké so Rimljani, ki so vze pred Kristusovim
rojstvam po nasih krajih hodili, slovenske imena tod
nasli, in jih po svoje zavijali, ter spaceno zgovarjali ,
ker jim slovensina ni bila znana.

Rimljanam se je per nasih imenih ravno taki go-
dilo, kakor se godi Se dandanasnji Neslovencam, kteri
per nas stanujejo in tezko slovenske besede izgovarjajo.
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Leti, kakor jim njih jezik kaze, slovenske imena zavi-
jajo, ali pa slovenskim krajam clo nove imena po svoje

také kerstimo. Se bolj bi se ji reklo koleda, ker je
prav za prav tudi neki dar k novimu letu.

zmisljajo. Tako so Rimljani cudno izrekovali Atrupium
namest Rupa (dandanasnji je to Modrusa v Ogulin-
skim regimentu), Stridon namest Zdrinj, kjer je bil

s. Hieronim doma; Peucae namest Peci (skale);

Peucini, Peucinacitae namest Pecniki, Pecnjaki;
Odoacer namest Otdokar; Rhaetia namest Re¢je.
Greki so tudi pisali Hazari namest Kozarji ali Ko-
zarji. Dalej so Rimljani slovenskim krajem latinske
imena dajali, kot postavim: ,AdPyrum“ — Hrusica;
ad Malum — Jahlanica. Cesarju Upravda, ki je bil
slovenee po rodu, so bili dali latinske ime Justinianus.
Koliko bi se iz greskiga in latinskiga slovenskih
imen na dan prislo, ko bi bili oboji & in ¢ pisali, in v
izgovarjanji razlocili; ako bi bili razlocno pisali ¢, &, 7.
Pa nekdajni Rimljani in Greki, kakor tudi pozneji pi-
savei dogodovscine sploh niso bili slovenci; od tod pride,
de se nam mora slovenska dogodovsé¢ina starih in novih
casov vsa ptuja kazati; de v nji skoraj nikjer Slovencov
ne najdemo, in bi nikjer za nje ne vedili, ¢e bi mi sami
Slovenci ne bili. — O ko bi pac imeli dogodovscino
(zgodovino) po domace pisano, kakd rad bi jo bral star
in mlad v razveseljenje in poduk! Zgodovina je nar boljsi
ucenica narodov. 'l'ake dogodovscine je pa le od ucenih
Slovencov pricakovati. *)

Pozencan.

kratek pregled novih slovenskih knjig.
2.

-Ob¢i Zagrebski kolendar“ za leto 1846. Z
visjim dovoljenjem izdan od gosp. Lavoslava Zupa-
na, v red djan od gosp. Slaveljuba Verbaundiéa.
Cena v Zagrebu mu je 1 goldinar srebra. —

Pervi tecaj tega vélikiga kolendara ali po nasim
Jeziku te velike pratike je gotove vsacimu rodoljubu
mocno vsiregel. Sostavljen je po izgledu mnogocislaniga
Dunajskiga kolendara, ki se ,Avstria¥ imenuje in nje-
gov obsezik casino pricuje, de je vrednistve kolendara
pravimu mozu izroceno.

V zacetku perviga dela knjige stoji navadna pra-
tika za Katolske, protestante, staroverce, i. t. d. Ti so
pridjane nebne in zracne premembe, oznanjenje vsih
somnjev v raznih krajih in se kako drugo medrilo; po-
tem pride rodoslovje presvitliga avstrijanskiga doma,
pregled cele Evrope in avstrijanske vojne, in imenik vsih
duhovnih , svetovnih in vojaskih stanov na Ogerskim,
Horvatskim in Slavonskim. — Drugi del obseze ve¢ so-
stavkov vsakimu stanu permerjenih k pridu in razvesel-
vanju, za poduk in kratek c¢as slehernimu omikanimu
in prostimu braveu, in nekoliko narodnih pesem. V per-
vim sostavku je spricano, zakaj se ta knjiza imenuje
Kolendar. Cisto imé slovansko ji dati je paé prav; de
bi pa nekoliko nemskimu Kalender in latinskimu Ca-
lendarium soglasno bilo, jeo bolj prav imenujemo ko-
lendar ali koledar od cisto slovanske korenine ko-
leda. Stari Slovani so imenovali koledo praznik 24.
Grudna in pri vsih Slovanih je ta beseda navadna; &ko-
da , de prostor mne perpusti vsih pomemb te besede
presteti, zatorej le ob kratkim opemnimo vsaciga Slo-
venca znane besede ,koledovati“ 0 bozici se fantje

nung gemacht.

pred hisami zberajo, pojo in sreco vosijo k novimu letu,
In s tem si nekoliko daru perdobijo za kupovanje svec za
cerkev. Tak dar se imenuje koleda, in pevei kole-
darji. Ker je ta knjiga tudi nekako taki koledar ali
kolendar, kér okoli noviga leta perpoje, zaté jo prav

*) Castitljivi gosp. Pozenéan bi bili po svoji vednosti in pri-

jetnim jeziku moz za to delo. Yredniﬁtw.
Vrednik Dr. Janex Bleiweis, — Natiskar

_ Med drugimi lepimi sostavki tudi s kamnorezi olep-
sanimi nam posebno dopade poducenje , kako bi se
mogle nepopolnamasti in pogreski prostizga na-
roda iztrebiti in njih stan zboljsati, kakor tudi
razlaganje, kako je treba narodne sole vrediti in
vpeljati, de bi bile koristne. Spisateljtegasloga se
bistroumno vstavlja vsim jezikacem, ki vedno zoper vpe-
ljevanje sol godejo, in razne izgovore izmisljujejo: de
je obnasanje v solah bivsih ljudi bel; pohujsljive, de je
njih zivljenje bolj spaceno, kakor nevednih in neomika-
nih i. t. d. Pa taki ne pomislijo, de je to marvec¢ na
lastnosti - delitve naukov lezece, in ravno zaté je treba
za vpeljevanje dobrih sol skerbeti. Ce bi pa izobraze-
nje ljudi res nevarno bilo, zakaj bi nam pa Bog bil um
dal, kteriga vedno omikavati smo dolzni, in zakaj bi
nas raji zivino ne hil ustvaril 2 Kdo pa bi raji v zivinski
kakor v ljudski druzbi zivel? Razborne je toraj razlo-
zeno, kakoé perpravnice (Preparanden-Schulen) in s ¢im
sole vpeljati, in ucenikam placilo pomnoziti, potem, kaj,
Kako in kje je treba wciti. Proti koncu te knjige je
se nekej od domacih zdravil, poljskiga gospo-
darstva in od pravopisa perdjaniga, kakor tudi im e-
nik manj znanih besedi. Ob kratkim: Zagrebski ko-
lendar je také zlozen, de ni¢ v njem ne zgresujemo,
kKar v take knjige gré, in de sercno zelimo, de bi tudi
per nas tako koledo kmalo zagledal. Z.

Odgovor na vprasanje 24. lista zastran

srace<,

Raco narediti v pomeni obropati ali ekrasti
sim v svojim rojstnim kraji v Podhomu nad Blejskim je-
zeram na Gorenskim dokajkrat slisal in tudi moja stara
mati, ktero sim zaté vprasal, so mi to poterdili. V
ravino tem pomeni pravijo tukaj tudi: Stréh narediti,
na priliko: on stréh naredi, ¢ée le more, er stiehlt
wenn nur moglich; prav stréh so mu naredili, to je,
man hat ihn tichtig bestohlen. Juri Plemel.

Tudi od vec druzih strani iz Gorenskiga sonam
na znanje dali, de je izrek ,raco narediti v po-
ment aufhauen, viel ausgeben, durchbringen
dobro znan. Jez sim veckrat slisal: ,birt nam je pravo
raco naredil® der Wirth hat uns eine grosse Rech-

Vrednik.

Velika nesreca.
Pravijo, de je 13. dan tega mesca v Siski v neki

veliki zitni hram strela vdarla in pozgala okoli 20 tav-
zent mernikov zita.

Znajdba vganjke v poprejsnjim listau je:

Ratar.

iitﬂi Ku p. 13. Maliga

(Srednja cena). serpana.
zold. | Kr. |

1 mernik Psenice domace - - - 1 56 2 —
g banaske- . - 2 -9 y.
1 1 9 i
i — — |
1 1 24 1
g | 1 10 —
1 1 10 1
1 1 5! 1
1 — 48 —_

_ Blaznik v Lubljani.

in zaloz




